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SMLOUVA O DILO
CONTRACT OF WORK

uzaviena nize uvedeného dne, mésice a roku ve smyslu ustanoveni § 2586 a nasl. zakona
¢. 89/2012 Sb., ob&ansky zakonik, v platném znéni, mezi témito smluvnimi stranami:

concluded on the following day, month, and year pursuant to Section 2586 et seq. Act No.

89/2012 Coll, the Civil Code, as amended, between the following Parties:
Objednatel / The Client:

Mésto Zelezny Brod / The town of Zelezny Brod

se sidlem: Namésti 3. kvétna &. 1, 468 22 Zelezny Brod, Ceska Republika
Registered office: Namésti 3. kvétna ¢. 1, 468 22 Zelezny Brod, Czech republic
ICO/Company ID No.: 00262633, DIC/Tax ID: CZ00262633

Zastoupené starostou mésta/Represented by the major of the town Mgr. FrantiSskem Lufinkou
(dale jen ,objednatel)

(hereinafter referred to as the "Client”)
a/and

Zhotovitel / The Contractor:

Jeanne-Sophie Aas

adresa/Registered office: Gamle Ringeriksvei 10, 1368 Stabekk, Norway
ICO/Company ID No.: DIC/Tax ID No: 250583 26014

bankovni spojeni/Bank details:

¢islo ucétu/Account no.: 9802 46 44502
BIC/SWIFT SBAKNOBB IBAN

NO81 9802 4644 502

(dale jen ,zhotovitel*), (hereinafter referred to as the “Contractor")
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Clanek 1/ Article 1

Predmét smlouvy/subject of the Contract

1.1. Na zakladé této smlouvy se zhotovitel zavazuje provést pro objednatele fadné a véas
dilo. Objednatel se zavazuje takto provedené dilo zhotovitele fadné prevzit a véas zaplatit
cenu dila.

1.1. Under this Contract, the Contractor undertakes to execute the work for the Client in a
timely and proper manner. The Client undertakes to take over such work from the Contractor
and to pay the price of the work in a timely and proper manner.

1.2. Dilem se ve smyslu této smlouvy rozumi dostateéna publicita projektu ,Spojeno sklem!,
v Norsku, vyuZivani sociélnich siti a webovych stranek pro Géely publicity projektu,
predavani informaci v8em norskym partneraim, které jsou souéasti projektu Spojeno sklem!
aj. Projekt ,Spojeno sklem!” je financovan z Fond EHP a Norska 2014-2021 (dale jen
,dilo®).

1.2. The work hereunder means the execution of sufficient publicity for the "Connected by
Glass!” Project in Norway, using social networks and websites for project publicity purposes,
passing on information to all Norwegian partners involved in the “Connected by Glass!” etc.
The project “Connected by glass!” is financed from the EEA and Norway Funds 2014-2021
(hereinafter referred to as the "Work®).

Clanek 2/ Article 2

Doba a misto pInéni/ Time and place of work

2.1 Objednatel poskytl zhotoviteli veskeré potfebné informace a podklady pro provedeni dila.
Zhotovitel provede dilo: propagace a publicita projektu ,Spojeno sklem!“ v obdobi od
1.1.2022 do 31.3.2022. Mistem pinéni je Norsko.

2.1 The client provided the contractor with all the necessary information and documents for
the execution of the work. The contractor will perform the work: promotion and publicity of the
project “Connected by Glass!” in the period from 1/1/2022 to 31/3/2022. The place of
performance is Norway.

2.1 Dilo bude predano do 30.9.2022.
2.J The work will be handed over till 30.9.2022.



tostand B2 ol—
Liechtenstein Norway
Norway granis grants

Clanek 3/ Article 3
Cena dila a platebni podminky/ Price of the work and payment terms

3.1 Smiuvni strany se dohodly, Ze cena za kompletni provedeni dila ¢ini 900 EUR.
Objednatel se zavazuje zaplatit zhotoviteli cenu dila bankovnim pfevodem do 14 dni po
predani podkladi o uskuteénéné propagaci.

3.1 The contracting parties agreed that the price for the complete execution of the work is
EUR 900. The customer undertakes to pay the price of the work to the contractor by bank
transfer within 14 days after handing over the documents about the carried out promotion.

3.2 Tato cena je koneéna a zahrnuje pfipadné DPH, pokud bude zhotovitel platcem DPH.
3.2 This price is final and includes any VAT if the contractor is a VAT payer.

Clanek 4/ Article 4

Prava a povinnosti smluvnich stran / Rights and obligations of the parties

4.1 Objednatel se zavazuje poskytovat zhotoviteli sou¢innost k provedeni dila, a to ve Ihute,
jiz mu zhotovitel ur&i. Zhotovitel je povinen dodrzet vSechny pravni pfedpisy, tykajici se
predmétné &innosti. Zhotovitel piedmét dila preda elektronicky prostiednictvim emailu.

4.1 The client commits to cooperate with the contractor in the completion of the work, within
the period specified by the contractor. The contractor is obliged to comply with all legal
regulations concerning the activity in question. The contractor will hand over the completed
work digitally, via email.

4.2 Ucelenou &ast dila za Objednatele pfevezme projektovy manazer Mgr. Lenka Jinova.

4.2 The complete part of the work will be taken over by the project manager Mgr. Lenka
Jinova.

Clanek 5/Article 5
Zavérecéna ustanoveni/ Final Provisions

5.1 Tato Smlouva nabyva platnosti dnem jejiho podpisu obéma Smluvnimi stranami a fidi se
zakonem &. 89/2012 Sb, ob&ansky zakonik. Tato Smlouva nabyva uc¢innosti dnem jejiho
uvefejnéni v registru smluv dle zakona €. 340/2015 Sb., o registru smluv.
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5.1 This contract becomes valid on the date when it is signed by both parties and it is
governed by Act no. B9/2012 Coll, of the Czech Civil Code. This contract becomes effective
on the day of its publication in the register of contracts by Act no. 340/2015 Coll, of Register
of Contracts.

5.2 Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech s platnosti originalu, z nichz kazda ze
smiuvnich stran obdrZi jedno podepsané vyhotoveni. Tato smiouva je soub&zné sepsana v
Ceském a anglickém jazyce. V pfipadé jakychkoliv nesrovnalosti v obsahu nebo vykladu
jazykovych verzi této smlouvy rozhodujici je jeji Ceské znéni. Pfipadné zmény této smlouvy
budou provedeny pisemné formou dodatk.

5.2 The contract was executed in two copies, both of which have the validity of the original,
and each contracting party shall receive one signed copy of it. This contract is
simultaneously written in Czech and English. In the event of any discrepancy in the content
or interpretation of the language versions of this contract, the Czech version shall prevail.
Any changes to this contract Shall be made in writing in the form of amendments.

5.3 Smluvni strany nize svym podpisem stvrzuji, Ze si Smlouvu pied jejim podpisem
precetly, s jejim obsahem souhlasi, a tato je sepsana podle jejich pravé a skuteéné vile,
srozumitelné a urcité, nikoli v tisni za napadné nevyhodnych podminek.

5.3 The contracting parties hereby confirm by their signature that they have read the contract
before signing it and they agree with its content, and that it is written according to their true
and actual will, clearly and transparently, and that they are not in distress or under visibly
disadvantageous conditions.

5.4 Uzavieni této smlouvy schvélila rada mésta Zelezny Brod usnesenim &. 210/66R/2022
ze dne 5 9. 2022.

5.4 The conclusion of this contract was approved by the Zelezny Brod City Council by
Resolution No. 210/66R/2022 of 5 9. 2022.

Objednatel/the Client: Zhotovitel/The Contractor:

V Zelezném Brodé V Stabekku
dne/in Stabekk 7. 6. 2022

Jeanne-Sophie Aas




